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A tisztelt közönséghez!
Midőn a helybeli szinügyegylet a debreczeni színházat 1866 

Julius 1-én, tíz egymásután következő évre a várostól átvette, a 
színészetnek városunk közönsége által mindinkább megkedvel- 
tetésén s átalában n szinügynek kellő előmozdításán kívül az is 
volt czélja, hogy ami színigazgatói kezelések mellett soha elérhető 
nem lett volna, tetemes áldozatba került díszes színházunknak 
könyv- és ruhatárat, az előrehaladt ízlésnek is megfelelő díszle­
teket s egyéb színpadi kellékeket adhasson birtokába,— ezen­
felül, ha a vállalat a közönség folytonos pártolását kiérdemelni 
képes leend, a színház alaptőkéje gyarapítását eszközölhesse s 
letehesse alapját a vidéki színészet által rég óta nélkülözött 
nyugdíjintézetnek.

Miután a szinügyegylet által megválasztott alólirt inten­
dánsnak a lehető leggondosabban megválogatott drámai és ope­
rai tagokból a társaságot összeállítanom sikerült, mielőtt még a 
rendes szinidény megkezdetnék, czélszerünek láttam a műkö­
dendő erőket a tisztelt közönségnek f. év szept. 22-én kezdetét 
veendő rövid játékszorozattal bemutatni.

Ezen, ugv az 1867. april végéig tartó egész színi idény 
alatti egyes előadásokra a bementi dijak a színházi bizottmány 
által következőleg határoztattak meg :

Alsó- és közép páholy 3 frt.: Családi páholy 
4 frt.; másodemeleti páholy 2 frt 50 kr.; támlás­
szék 60 kr.; földszinti zártszék 50 kr.; emeleti 
zártszék 40 kr.; földszinti bemenet 40 kr.; karzat 
20 kr.

Az idény alatt hét bérlet nyittatik 20-20 előadásra. Az 
első bérlet 1866. okt. 11-dikén veendi kezdetét; a bérleti dijak 
következőleg szabályoztalak :

Alsó- és közép páholy 40 frt.; családi páholy 
55 frt ; másodemeleti páholy 30 frt.; támlás szék 8 
frt.; földszinti zártszék 6 frt.

Tisztelettel fölkérem a t. ez. közönséget, hogy a bérlet 
iránt szeptember 15-től kezdve a színházi pénztárnoknál reggel 
9 órától 12 óráig, és délután 3—5 óráig rendelkezni, a nemzeti 
nyelv virágzását s a közműveltséget előmozdító szinügyet foly­
tonos kitartással előmozdítani méltúztassék.

■ Kelt Debreczenben, 1866. szept. 6.
Kiss Sándor sk., 

a debreczeni színház intendánsa.

Értesítés, szab. kir. Debreczeo városban az 
Inségttgyre nézve eddig lett Intézkedésekről.

Borsodmegyei főispán báró Vay Miklós ur ö nméltósága 
legfelsőbb helyről a tiszán-inneni kerület, Szabolcsmegye, a 
hajduvárosok és Debreczen inségügyi királyi biztosává nevez­
tetvén, .amidőn erről elnök polgármester urat értesítette volna, 
egyszersmind méltóztatott meghagyni, hogy azonnal inségügyi 
bizottmány alakittassék, mely az őszi vető-magbeli netaláni 
szükségletre nézve azonnal tanácskozást tartván, az erre vonat­
kozó véleményezés tüzetesen kifejtessék.

E tiszteletteljesen fogadott rendelethez képest elnök pol­
gármester ur, az elnöklete alatt, koronkint tanácskozandó inség­
ügyi bizottmány tagjaiul, — a lakosság előtti bizotlalomban ál­
lást, a helyi viszonyok teljes ismerését, és érdekeltségét véve 
irányadóul, azonnal felkérte s a múlt hó 23-dik napjára kitűzött 
első tanácskozásra mégliivta földbirtokos Csáky Gergely, Fráter 
Imre, Uarsányi Gábor, Király József és Molnár György, - a 
fagy és aszály okozta károk helyszíni felvételével megbízott ta­
nácsnok Frank Antal, községtauácsos Kiss Mihály és Zöld Mi­
hály, úgyszintén községtanácsos Balog János és Űri István ura­
kat s tollvezetőül alólirt t. főjegyzőt.

Kik is, n fentebbiek szerint kitűzött első tanácskozás al­
kalmával, a kölcsön-vetőmag ügyének minden oldalról rneghá- 
nyása-vetése után, a következőkben, teljes szövegében közölt 
jegyzőkönyv szerint állapodtak meg.

Elnök polgármester ur a jelenvoltak szives üdvözlése után 
előadja, hogy a fagy és aszály okozta Ínség által sújtottak segé­
lyezését, a magas kormány atyáskodó kegyességétől indíttatva, 
folyamatba kívánja tenni s ezen kerületben az inségügy veze­
tésére mint királyi biztos, ő cs. s apostoli királyi felsége által, 
borsodmegyei főispán nagyméltóságu báró V a y Miklós ur ne­
veztetett ki, s egyszersmind annak nyilvánításával, hogy felsőbb 
meghagyás folytán tétetett kötelességébe ezen ínség ügyi bizott- 
mánynek alakítása, felolvastatja lentebb tisztelt kerületi inség­
ügyi királyi biztos urnák I-ső szám alatt f. hó 16-dikán kelt kö­
vetkező tartalmú rendeletét :

„A kerület inségügyi királyi biztosától, szab. kir. Debre­
czen város főpolgármesterének. — ő cs. s apostoli királyi fel­
sége legfelsőbb elhatározásával Borsod-, Ung-. Szabolcs- és 
Zemplén-mcgyék, továbbá a hajdú-kerület és Debreczen sz. kir. 
város területére nézve királyi biztosul az inség-ügyben legke­
gyelmesebben kinevezni méltóztatván, erről főpolgármester urat 
V" * válás- és eljárásomnak szives közreműködésével leendő támo- 
g .cása végett ezennel értesítem.

Tekintettel a rendelkezésem alá bocsátott összegre, tekin­
tettel az Ínségnek az összeírás szerint mutatkozó arányaira, mű­
ködésem egyelőre bezárólagosnn az őszi vető-mag beszerzésére 
lesz irányulva.

A már jelenleg e czélra kiutalványozott összeg korlátolt­
sága parancsolja, hogy aránylagos őszi vetö-magbeli segedelmc- 
zésnek a községi egyetemleges jótállás magában értésével, csak 
ott leend helye, hol a teljes mérvben igénybe veendő községi és 
megyei források — oda értve az egyesek s községeknek biztos 
jelzálogra alkalmas törzs-vagyonát is — kimerítése, valamint a 
felébresztett solidaritási érzetből kifolyó egymást segítési tö­

rekvés a baj leküzdésére, illetőleg az őszi vetö-nmg beszerzé­
sére, világosan és kétséget nem hagyólag kimutatva valóban 
elégtelenek, és e tekintetben okvetlenül szükséges, hogy főpol­
gármester ur egyrészről a városi segedelmezési forrásokat és 
ily czélra a városnál netalán létező s természetük s rendelteté­
süknél fogva ily czélra netalán fordítható tőkéket kipuhatolva, 
másrészről az ön- s kölcsönös segedelmezési hajlamot is minden 
kitelhető módon s különösen a kormány által nyújtható sege­
delem korlátoltságának s elégtelenségének határozott kiemelésé­
vel felébreszteni és buzdítani szíveskedjék.

E czélból, hivatkozva főpolgármester urnák kir. főtárnok­
mester ő nagyméltóságához f. évi juliushó 2-dikáu 4460. sz. a. 
kelt jelentésére ezennel felhívom, miszerint a városi inségi bi­
zottmánynak a helyi viszonyokat, döntő körülményeket alaposan 
ismerő tagjaival a felhozott kérdések eldöntése felett tanács­
kozzék s a már felterjesztett kimutatások szemmel tartásával az 
időközben bevégzett aratás s részben jobbra fordult időjárás, 
nemkülönben az itt-ott sikerült pótvetemények eredményei sze­
rint most már pontosabb, a valót lehetőleg megközelítő s a ki­
osztandó kölcsön arány meghatározásánál inkább megkönnyítő 
adatokkal felcserélve, ezeket saját észrevételei kapcsában hoz­
zám Miskolczra, tekintve az idő korlátoltságát, legíelebb f. évi 
szeptemberhó 3-dik napjáig beterjeszteni sziveskedendik.

Azon nem várt esetben azonban, hogyha a főpolgármester 
ur kormányzatára bízott város területén inségi bizottmányok 
még nem alakultak, fölhatalmazom, illetőleg fölhívom Önt, hogy 
saját személyes elnöklete alatt legjobb belátása szerint közbizo- 
dalomban álló egyéniségekből ilyet azonnal alkalmazván, ezek 
névsorát is fentérintett jelentése kapcsán, hozzám átterjeszteni 
szíveskedni fog.

Ezek megalakításánál némi tájékozásul figyelmeztetni kí­
vántam, miszerint legfőbb tekintet arra lesz irányzandó, hogy 
azokban minden az Ínséggel egybekötött érdek kellőleg képvi­
selve s tagjaitól minden oldalra bizalmat ébresztő sikeres mű­
ködés várható legyen. Felsőbb utasítás föl) tán a megyei inségi 
központi bizottmánynak az illető kerületi pénzügyi igazgató 
mindig tagja leend.

Az e részben még adandó részletes utasítások, s Szabolcs­
megye főispánja ő méltósága és Silye Gábor hajdukerületi főka­
pitány, valamint főpolgármester úrral eszküzlendö bővebb érte­
kezlet okából, folyó évi aüetrszmsnó 27-kén Debreczen szab. kir. 
városba érkezvén, — erről tudomás végett van szerencsém érte­
síthetni. Többire nézve fogadja őszinte tiszteletem nyilvánítását. 
Kelt Golopon, augusztushó 16-dikán 1866. B. Vay Miklós mk., 
királyi biztos.“

Óhajtotta volna ugyan e bizottmány, hogy a megpróbálta­
tás annyi nemét kiszenvedett édes hazánk s azzal együtt e tős­
gyökeres magyar anya-városunk, ne lett légyen kénytelen többé 
az Ínség rémalakjával szembeállani, de meghajol a Gondvi­
selés szabad tetszése előtt s amidőn hazafiul kötelességét látja 
teljesíteni azáltal, lm e szomorú feladatának lehetőleg megfele- 
lend. elnök polgáme.-tcr ur felhívásából helyét elfoglalja, s el­
sőben is élénk kifejezést kivan adni afeletti legőszintébb örö­
mének s megnyugvásának, hogy a fejedelmi bizodalom az Ínsé­
ges ügyeknek e kerületben vezetésére épen azon nagy férfiút 
választotta, kit országosan elismert hazafiul érdemein kívül, e 
szab. kir. város az évek hosszú során keresztül fenállott s csak 
a közelmúltban elenyészett tekintélyes birtok-viszonya folytán, 
s később főgondnoki minőségben, oly böv mértékben megtanult 
tisztelni.

Ami pedig a tiszteletteljesen fogadott rendelet főtárgyát 
illeti, mely szerint ü nagyméltóságánuk működése egyelőre kizá­
rólagosan az őszi vető-mag beszerzésére leend irányulva : ez 
őszi vető-magra a bizottmány a helyi viszonyok és körülmények 
alapos ismerésénél fogva, miután az időjárás jobbrafordulásá- 
nak elkésése miatt az aratás silány eredményt mutat fel, a tenge­
ribe vetett remény meghiúsulva van s a pótvetemények vagy ki 
sem keltek, vagy a növésnek indulás előtt kiasztak. — kényte­
len határozottan kimondani, hogy igen is, a fúldmivelö-osztály 
egy része, főleg pedig az elepi, kösélyszegi és álomzugi földbir­
tokosok a kölcsön vető-magra a szó teljesebb értelmében rá 
vannak szorulva.

Miután pedig a városi pénztár jövedelmi rendes forrásai, 
a minduntalan fizetési idő-halasztást kérő bérlők teljes pénzet- 
lensége miatt olyannyira bedugulvák. hogy a rendes kiadások is 
alig teljesíthetők; — oly magánosok pedig, kikből a solidaritási 
érzetből kifolyó egymást segítési felebaráti törekvés felébresz- 

; telhetnék, e város lakossága közt nem találkoznak, sem a ható- 
I súg, sem az ily egyesek általi kölcsön-segélyezésre számítani 
: egyátalában nem lehet.

Nem marad tehát az Ínség által nagyobb mérvben sújtott 
földbirtokosainkra egyéb fent, mint reményük s bizalmuk hor- 

: gonyát az atyáskodó magas kormány könyörületességébe vetni,
{ s a földek vetetlen maradásából kétségtelenül eredendő még 

nagyobb nyomortól való megszabadulást felsőbb intézkedések- 
! tői várni.

Hogy pedig az őszi kölcsön-vetőinaglioz juthatás, mely 
utón lenne legkedvezőbben slegczélszcrübben eszközölhető: erre 
nézve a bizottmány véleményezése következőkben pontosul :

Ezen kölcsön-vetőmaghoz az inségsujtottak a magas kor- I mány kegyességéből két utón juthatnának, nevezetesen vagy 
természetben nyerhetnének vető-magot, vagy ennek beszerzésére 

i pénz-kölcsönt
Ami az elsőt illeti, ez a mód, az érdeklőitekre nézve csak 

: abban az esetben lehetne kedvező, ha a természetben visszafi­
zetés engedélyeztetnék, még pedig kedvező határidők szerint. 
Mig ellenben ezen kölcsön-vetőmag árának készpénzbeli köve- 

I időse bárkiben is elidegenítő és megdöbbentő hatást idézne 
elő, amennyiben kinek-kinck szomorú emlékében áll, sőt többe- 

' két, daczára az elég kedvező feltételeknek, végelszegényedéssel 
j fenyeget nz 1863-dik eljárás; melynek folytán mig egyrészről

sokan csírázásra képtelen, vagy összevegyitett vefő-mágban*^^ 
szesülvén, még jobban megkárosodtak, más részről ezen kölcsön- 
vető-magoknak utólagosan megállapított magas ára s annak ka­
matja által, amennyiben az azótai piaczi ár szinte 2/3-ad részszel 
alantabb állott, mindenki kellemetlenül lön meglepve, s tulter-

Áttérve a kölcsön-vetőmaghoz jutás másik útjához, ne­
vezetesen a vető-mag beszerzésére adandó kölcsönpénzhez, ez 
minden tekintetben czélszeriibbnek mutatkozik, — ugyanis kész- 
pénzbeli aránylagos kölcsönnyerés esetében az illető saját jár­
müvén a boldogabb vidéket felkeresve, a szükségelt, tetszése sze­
rint megválasztandó vető-magot sokkal jutányosabban besze­
rezhetné, a visszafizetési határidőket pedig, annak érzetében, 
hogy nem természetben felvett vetőmagvak reárótt árát, hanem 
pénzbeli kölcsönt térit vissza, minden zúgolódás nélkül nyugod­
tan igyekeznék megtartani. Amennyiben pedig királyi biztos.ur 
ő nagyméltóságának véleményező tárgyalás alá vett ezen rende­
letében, a magas kormány által nyújtható segedelem korlátolt­
sága és elégtelensége határozottan ki van mondva, valamint az 
is, hogy ezen őszi vető-magbeli segélyezés községi egyetemleges 
jótállás mellett fogna elrendeltetni : a bizottmány, hogy mind a 
magas kormány a kiosztandó kölcsön koczkáztatásától, mind pe­
dig e hatóság az átalános, a kölcsön-vevők pedig az egyetemle­
ges jótállás terhétől megkiméltessenek, javalatba hozza, misze­
rint a magas kormány alázatosan megkerestessék arranézve, 
hogy tárnokmester ur ö nagyméltóságának f. évi juniushó 24-én 
3680. szám alatti kibocsátott rendelvénye folytán, s az erre 
226. ein. szám alatt tett alázatos felterjesztés szerint, az Ínséges 
állam-kölcsönök kezelésére nézve felsőbbileg tervezett köz­
vetítő eljárásra, a helybeli takarék-pénztár alkalmazása mielőbb 
életbe léptettessék.

Egyébiránt azon táblás kimutatásnak fontolóra vételével, 
mely f. évi juliushó 3-án 4460. tanácsi szám alatt tett felterjesz­
tés inellett tárnokmester ur ő nagyméltósához felküldetett s 
mely őszi vetö-magbeli szükségletet*5390 mérő tiszta búzára, 
5388 mérő kétszeresre és 5386 mérő rozsra teszi azon remény­
nyel, hogy az inségsujtott földbirtokosaink nagy része más utón 
fog tudni magán segíteni, a fent megnevezett Elep, Kösélyszeg 
és Álomzug pusztabeli gazdaság részére szükségelt kölcsön-ve- 
tö-mag összletét, a bizottmány a takarás szomorú eredménye, a 
ebből folyó körülmények figyelembevételével 8000 mérő tiszta 
búzában és ugyanannyi rozsban találja inegállapitandónak.

Mely bizottmány! véleményezést magában foglaló jegyző­
könyvet elnök polgármester ur, a múlt hó 27-dikén városunkat 
látogatásával szerencséltetett s fent tisztelt királyi biztos ur ő 
nagyméltóságának elibe terjesztvén : ő excellentiája az abban 
foglaltakat kegyesen helyben hagyni, s az abban lefektetett el­
vek elfogadását a jelenvolt többi hatósági főnöknek is ajánlani 
méltóztatott.

Ugyanez alkalommal G kegyelmessége értesülni kívánván 
arról, hogy e sz. k. városban hány oly inségsujtott munkaké­
pes egyén van, kikről majdan álladalmilag adandó munka által 
keilend gondoskodni ? — továbbá melyek lennének e város te­
rületén az ínséges munkával teljesitendő munka-tárgyak ? — 
Elnök polgársmester ur hivatkozással a mult julius 24-én e két 
kérdésre nézve tárnokmester ur ö nagy méltóságához tett aláza­
tos felterjesztésére, jelentését ő excellentiájához azonnal beter­
jesztette.

Eszerint az. össz-téli évszakban kenyérkeresethez álla- 
dalmi munka adás utján juttatandók száma 2000-re tétetett, 
mely számból 600-nak, mintegy 3 havi idő tartamon keresztül, 
a rendszeres erdő-vágatással, e hatóság leend képes foglalkozást 
nyújtani.

ínséges munkatávgyakul pedig kijelöltettek :
1. Az 1863/4-ben Ínséges munkával készült s 9145 folyó öl 

hosszaságu debreczen-szatmári útvonal helyrehozása és két öl 
szélességben kővel kiburkolása: — miután azonban ezen útvo­
nalra nézve ő excellentiája úgy nyilatkozott, hogy az, alkalma­
sint a tisza-vidéki szabadalmazott vaspálya-társulatnak fog át­
adatni , erre elnök polgármester ur azon megjegyzését nyilvání­
totta, miszerint bármi leend is rendeltetése ezen útvonalnak, 
statusgazdasági szempontból, annak, az idő viszontagságai által 
előidézett,s mintegy V3 részben való megrongáltsága helyre lenne 
hozandó, az oldal-hantolások kiigazítása, s az egész felszínnek, 
a szél általi kihordás meggátlása végett, fekete földdel leendő 
beteritése által.

2. A Nagyvárad felé vezető s 4000 öl hosszúságú debre- 
czen-mikepércsi ország-utnak 2 öl szélességben leendő kikö­
vezése.

3. A debreczen-hajdu-böszörményi országúinak szabályo­
zása, feltöltése és helyrehozása.

4. A hortobágyi legelőre kiszámíthatatlan hasznot Ígérő 
tiszai zsilipes öntöző-csatorna ásatása. — Végre

5. ha e hatóságnak hajlandó lenne a magas kormány, ka­
mat nélkül, 5000 irtot kölcsönözni, az erdőknek ínséges munká­
val eszközlendő küvülúvkolása.

Kelt Debreczenben szeptember 4-én 1866.
Láttam : Szőllősy János mk.. Szentgyörgy i Elek mk. 

polgármester. t. főjegyző.

Hogy áll a világ?
(S.) A magyar minisztérium megalakulása egyik főtárgy, 

mely a figyelmet belől úgy. mint külföldön egyaránt élénken 
foglalkoztatja. A bécsi lapok szerint a magyar minisztérium már 
megalakultunk tekinthető, bár a névsort és tárcza szétosztását 
illetőleg még semmi határozott tudomással ucm bírnak. A 
-N. F. Pr.“ tapogatózása szerint Sennyei báró lenne elnök';"Kó­
nyái a pénzügy-, Andrássy Gyula belügy-. Eötvös báróacuítus-, 
Majlátli ur pedig ö felsége oldalán álló miniszter lenne. Mások 
szerint Majlátli ur számára az igazságüyi tárcza lenne kisze-
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melve s a Bécsben lakó minisztérium vezetésével Esterházy 
Mór gróf jelöltetnék ki. Egyébiránt átalános hiedelem, hogy a 
közel napok e tekintetben a jelen kétségeit teljesen eloszlatand- 
ják s látni fogjuk, hogy a combinatiók a valót mennyire közeli- 
ték meg.

Poroszország és Ausztria közt a békeszerződés immár 
megerősittetett. Pontjai lapunk e számában olvashatók.

A „Moniteur“ franczia hivatalos lap megerősíti, hogy Ve- 
lenezébe franczia biztos küldetik, kinek a velenczei területet a 
várakkal egy osztrák biztos szolgáltatja át, a Francziaország 
és Ausztria között aug. 24-kén kötött szerződés értelmében. A 
nép szavazni fog az Olaszországhoz csatlakozásra.

A nagy katastrohpa után e szerint csend és nyugalom ál­
lott be Európa nyugati részén, bár sokan azon nézetben látsza­
nak lenni, hogy a látszólagos csend csupán szélcsend, mely a 
közel kitörőben levő vihart szokta megelőzni. Hangosan beszé­
lik, hogy Hl. Napóleon épen nem látszik megelégedve lenni a 
porosz fegyverek vívmányaival, melyek Francziaországnak sem­
mit sem hoztak a konyhára, holott bizton remélte, hogy semle­
gességét egy kis fütenivalóval, némi kis kőszén-területettel mél­
tányolja Bismark ur s a rajna-mellék a franczia földdel.egy tagba 
hasittatik.

Hiszik, hogy e csalódás miatt Poroszországgal a szakítás­
nak meg kell történni, mert most rendkívüli tevékenység kelet­
kezett a franczia hadsereg minden kezelési ágában; a gyalogság 
nagy gonddal gyakoroltatik a végleg elfogadott Chassepot-féle 
evorsnuskák kezelésében. Lőporanyagok is oly nagy mérvben

vélik a csomót megoldhatónak, mondván, hogy Napoleon a kül­
ügyi politika vezérletét oly férfira akarta bízni, ki a helyszínén 
gondos tanulmányokat tehete a keleti kérdés tárgyában.

Békeszerződés Ausztria és Poroszország 
között 1866. aug. 23-ról.

IX. czikk. A szövetség államszerü hivatalnokainak, szol­
gáinak és nyugdíjasainak az őket megillető, illetőleg már enge- 

: délyezett nyugdijak pro rata biztosittatnak.
A királyi porosz kormány azonban átvállalja az egykori 

schleswig-holsteini hadsereg tisztjei és azok családjainak eddig 
a szövetségi matriculáris pénztárból kiszolgáltatott nyugdi­
jakat és segélyezéseket.

X. czikk. A császári osztrák holsteini helytartóság által 
_ _ , . ! biztosított nyugdijak az érdeklettek számára ezután is fonmn

(Aláíratott Pvagaban 18G6. aug. 23-ihkan s ratificalt okmányai . ra(jnak. ma
kicseréltettek ugyanott I860, aug. 30-kán.) . A még a cs. k. ausztriai kormány őrizete alatt álló 419 öqo

I. czikk. JővCben állandó™ béke és barátság uralkodjékségc és porosz király ő felsége között, I Holsteiné közvetlen a jelen szerződés megerősítésé után vissza 
-- • államaik és alattvalóik í fog szolgáltatni.

gyorspuskák kezelésében. Lőporanyagok is oly nagy i; 
vásároltattak össze, melyekből békére következtetni alig lehet,
Ha a költségvetési viták előtérbe kerülnek e részben is némi vi­
lágot nyerünk; még most csak a sötétben kell tapogatóznunk.

Most a keleti mozgalmak vonják magokra a fő­
figyelmet. Az orosz hadsereg gyorsan vonul le a birodalom déli 
részeibe, hol öszpontosulva éber figyelemmel várja a cselekvés­
nek a Balkán félszigetén közel kilátásba helyezett napját, hol a 
zavarosban majd bőeredménynyel halászhatni remél. A török 
uralom ugylátszik nagy megrázkódtatásoknak lesz kitéve — és 
talán sohasem mutatkozott kedvezőbb idő, nagy Péter czár 
-nagyszerű és merész terveinek végrehajtására a b y z a n t i bi­
rodalom újraalkotását illetőleg, midőn a görögök, — bár egé­
szen más szempontból tekintve a dolgot — ugyanazon eszmeért 
lelkesülnek: a románok pedig az északi colossus védurasága 
alatt vélik fellelhetőnek századokra kiható üdvöket s boldogsá­
gukat. A török kormány egyébiránt számit a hívatlan vendé­
gekre s megtette elővigyázati intézkedéseit. Candiába 20,000 
főnyi csapatokat, Görögország határaira Thessaliába, Epirusba, 
és Albániába mintegy 40,000 embert küldött 0 m e r basa pa­
rancsnoksága alatt, ki főhadiszállását Monastirben üté föl; 
ugyanannyi erővel bocsáttatott útnak Osman pasa Bosniábaés 
Herczegovinába, ki főhadiszállásul Mostart választá. Ezek sze­
rint 100,000 muzulmán harezos áll csatakészcu. — Különben a 
nagyhatalmak képviselői Stambulban mindent elkövetnek, hogy 
a dolgok, szépszerével kiegyenlittessenek. Ebben bizik főleg a 
török; jól tudja ő, hogy az iránta való türelmességnek nem a 
rokonszenvben rejlik a rugója, hanem abban, hogy szükség vau
oly védfalra, mely az északi hatalmat a fekete tengertől ' , - .. -
elzárja. Hejh sok százezer orosz harezos vére folyna addig el, mig i a? eszak-nemet szövetségen belül, egv szász király ő fel 
Konstantinápoly karcsú minaretjeire orosz győzelmi lobogót tűz- ségével kötendő külön békeszerződés állal közelebbről megha-
hetnének; mert a fekete tengeri kereskedése kulcsa oly drága i tarozni. ....................... ...
kincs, melynek megszerzése az orosznak régi s egyik legfor- ' ,5.zoat az ausztriai császár ö felsége megígéri, hogy a
róbb vágya volt mindenkor, de ép e kulcs az. melv felett Xvugat 1 porosz király o felsege áltál Eszak-Xémetországba behozandó uj 
nagyhatalmai cerberuskint őrködnek. * " 1 intézményeket, befoglalva a területi változásokat is. elismerendi.

Vannak, kik a keleti kérdéssel kapcsolatos eseménynek VII. czikk. Az eddigi szövetségi tulajdon tárgyalása érde-
tartják a Párisban közelebb egész csendben végbement minisz- kében a jelen szerződés megerősítése után legfülébb C hétre 
terváltozást, mely szerint a franczia külügyminiszter Drouyn majuai Frankfurtban bizottmány fog összeülni, melynél a német 
de Lhuys elbocsáttatott s helyébe Moustier marquis ne- szövetség iránti összes követelések és igények bejelentendők s 
veztetett ki. E miniszterváltozásnak nagy horderöt tulajdonita- 6 hó alatt tisztázandók lesznek. Ausztria és Poroszország ezen 
nak s nem kétlik. hogy Napóleonnak fontos oka volt ez egyik 1 bizottmányban képviseltetni fogják magukat, és a többi eddigi 
leginkább megbízható emberét leléptetni. Drouyn de Lhuys már szövetségi kormánynak fenhagyatik ugyanezt tenni, 
több ízben lépett le, ha Napokon jónak látta külügyi politikájá- VIII. czikk. Ausztria jogosulva marad a szövetségi várak­
nak más irányt adni. így volt ez a krimi és az olasz háború al- ból a császári tulajdont, és az ingó szövetségi tulajdonból Ausz- 
kaimával is. Az uj külügyminiszter 1861 óta mint konstantiná- tria matriculárisszerü részét elvinni vagy róla egyélkint intéz- 
polyi követ volt alkalmazva s némelyek épen e körülményben kedni: ugyanez áll a szövetség összes ingó vagyonáról.

ausztriai császár ő felsége 
nemkülönben örököseik és utódaik

H. czikk. A Nikolsburgban ez évi jul. 26-kán megállapított 
békeelőzetek VI. pontjának keresztülvitelét illetőleg, miután a 
francziák császára porosz király ő felségénél meghatalmazott 
követe által Nikolsburgban ez évi jul. 29-kén hivatalosan kije­
lentette : „qu’en ce qui concerne le Gouvernement de V Empe- 

r, la Vénétie est acquisc á 1’Italie, pour lui étre remise á la 
paix,“ (a mi a császár kormányát illeti, Velencze meg van sze­
rezve Olaszország számára, hogy neki a béke megkötése után 
átadassák,) ausztriai császár ő felsége maga részéről is elfogadja 
eme nyilatkozatot és beleegyezését adja a lombard-velenczei ki­
rályságnak az olasz királysághoz való csatoltatásához minden 
más terhelő feltétel nélkül", mint hogy átvállalja amaz adósságo­
kat, melyek az átengedett terület-részekre esőknek fognak elis­
mertetni, a zürichi szerződéssel megegyezőleg.

Hl. czikk. A hadifoglyok mintkét részről azonnal szaba­
don bocsáttatnak.

IV. czikk. Ausztriai császár ő felsége elismeri az eddigi 
német-szövetség feloszlatását, és beleegyezését adja Németor­
szágnak az osztrák császári állam részvéte nélküli uj átalakítá­
sához. Azonképen megígéri ő felsége, hogy elismerendi azon 
szükebb szövetségi viszonyt, melyet porosz király ő felsége a 
inajna-vonaltól északnak fog megalapítani, és beleegyezését 
adja aziránt, hogy az ezen vonaltól délnek eső államok egyesü­
lésre lépjenek, melynek az észak-német szövetséggel való nem­
zeti összeköttetése a két fél közelebbi értekezésének marad fen- 
tartva, s melynek nemzetközi független léte leend.

V. czikk. Ausztriai császár ő felsége porosz király ő felsé­
gére ruházza az 1864-dik okt. 30-diki bécsi békében Holstein 
és Schleswig herczegségeket illetőleg nyert összes jogait olyké- 
pen, bogy Schleswig északi kerületeinek lakosai, ha szabad sza­
vazás utján kifejezik a Dániához való csatoltatás iránti óhajukat, 
Dániánac átadassanak.

VI. czikk. Ausztriai császár ő felségének kívánságára po­
rosz király ő felsége késznek jelenti magát, a Németországban 
nemsokára eszközlendö változtatások mellett a szász királyság 
jelen területét eddigi kiterjedésében fentartani; mig ellenben 
föntartja magának, a hadi költségekhez Szászország által fize­
tendő összeget, nemkülönben a szász királyság jövendő állását

Az utóbbi események és háború alatti magatartás miatt 
senki a schleswig-holsteini herczegségekben, s az ausztriai csá­
szár és porosz király ő felségeik egy alattvalója sem fog ül- 
döztetni, nyugtalanittatni, személyében vagy vagyonában hábor­
gattam.

XI. czikk. Az osztrák császár ő felsége kötelezi magát a 
hadiköltségek egy részének fedezésére, a porosz király ő felsé­
gének 40 millió porosz tallért fizetni. Ezen összegbő'l azonban 
azon hadi költségek, melyek az ausztriai császár ő felségének az 
1864. okt. 30. bécsi szerződés XII. ez. szerint Schleswig és Hol­
stein herczegségektől járnak, t. i. 15 millió porosz tallér és mint 
aequivalense a szabad élelmezésnek, melyben a porosz hadsereg 
az általa,elfoglalt osztrák tartományrészekben a béke megköté­
séig részesittetni fog, 5 millió, le fog vonatni, úgyhogy kész­
pénzben csak 20 millió fizetendő.

Ezen összeg fele egyidejűleg a jelen szerződés megerősit- 
vényeinek kicserélése alkalmával, másik fele 3 héttel utóbb 
Oppelnben készpénzzel ki fog fizettetni.

XII. ez. A porosz hadsereg az általa megszállott ausztriai 
területeket a békeszerződés megerősítése után 3 hét alatt el 
fogja hagyni. A megerősitvény kicserélése napjától a porosz kor­
mányzóságok működésüket tisztán katonai térre szoritandják

A részletes határozatok, melyek szerint a porosz csapatok 
elvonulása történni fog, külön jegyzőkönyvben állapitvák meg 
mely a jelen szerződés egyik mellékletét képezi.

XIU. ez. Minden, a magas szerződők közt a háború előtt 
kötött szerződés és egyezmények, amennyiben természetük­
nél fogva a német szövetségi viszony feloszlása után hatályukat 
nem veszítik, ezennel újra életbclépnek.

Különösen az 1831. febr. 10. a német szövetségi-államok 
között kötött fogoly-cserc-conventio a hozzátartozó pótlékhatá­
rozatokkal Ausztria és Poroszország közt érvényben marad. 
Azonban a cs. kir. osztrák kormány kinyilatkoztatja, hogy az 
1857. jan. 24. kötött pénzszerződés a német szövetségi viszony 
feloszlása után Ausztriára nézve lényeges értékét elveszti, és "a 
kir. porosz kormány késznek nyilatkozik ezen szerződés meg­
szüntetése iránt Ausztriával és a többi részvevővel tárgyalá­
sokba bocsátkozni.

Szintúgy a magas szerződők feutarják maguk az 1365. apr. 
11. kötött kerezkedelmi és vámszerződést lehető leghamarább 
akép revideálni, hogy a kölcsönös közlekedés lehetőleg köny- 
nyittessék.

Egyelőre az említett szerződés oly módon fog ismét életbe 
lépni, hogy mindenik magas szerződőnek fönlegven tartva, 
azt 6 hónapi előleges bejentés után hatályon kívül helyezni.

XIV. ez. A jelen szerződés megerősitvényei 8 nap alatt, 
vagy ha lehet, még korábban fognak Prágában kicseréltetni.

Minek hiteléül az illető felhatalmazottak jelen szerződést 
aláírták s czimerük pecsétjével ellátták.

Kelt Prágában, az Üdv 1866-dik évében, augusztushó 23. 
napján.

B r e u n e r, s. k. W e r t ii e r, s. k.
• P- H.) (P. H.)

T Á KG 2 A.
Ut elölt.

Ez áldott kéz hogyan marasztal,
Hogy általfonja nyakamat!
Ez ajk, mely eltöltött malaszttal,
Csókkal lezárja ajkamat!...

S én innen menjek messze, messze....
S többé ne lássalak talán ?!
S ez ajk, mely csokiban füröszte,
Többé ne hintsen azt reám ?!...

— Ki egykor szóltál: „Törj magasra 1“ 
Most visszatart, im, két kezed;
Az ut előtt fakadsz panaszra,
A távozót most könyezed....

A czél nemes! és hogyha érte 
A tömkelegben elbukám :
Síromba áldásod kisér le :
Te megsiratsz majd. jó anyám I

A czél magas! s ha ellenimmel 
Küzködve, el nem érem azt : —
Erőm, hogy tétlen nem veszett el,
Ez nyújt szivedre majd vigaszt.

S ha egykor dúsan visszatérek :
A kincs, dús kincs leszen — szivem:
E szivet itt szemed könyének 
Terhével rakva elviszem....

— ügy,úgy,anyáin! borulj nyakamba!
S kényeddel keblem sird teli;
E köny, szivedből felfakadva,
Testem, lelkem megszenteli.

Könyed, mely nedvesíti arczom,‘
— Ez égből hullott permeteg —
Hidd, jó anyám! a földi harezon 
Sértetlen őrzi gyermeked’....

Dobó László.

I Uj Paris.
(Folytatás.)

u.
A város jelleme; kiterjedése és alakja; a lakos­

ság csoportozatja.
A „Times“, azon angol hírlap, mely az angolokat ugv 

minden nagyságukban mint rósz kedélyükben legjobban képvi- 
í seli, következőleg nyilatkozott legközeleb kedvetlenségi roha- 
i mában : „Nincs fővárosa a világnak, melynek oly szüksége volna 

városi hatóságra, mint Londonnak. Minden országban, bárhova 
menjünk is, úgy találjuk, hogy az emberek bizonyos érdekkel,

I bizonyos előszeretettel vannak városuk iránt, mit itt Londonban 
nem tapasztalunk. Horatiussal és Virgiliussal ismét fel lehet 

I építeni az O-Rómát És jelenleg szerelmesek a párisink váro­
sukba ; mely ő előttük királynéja a föld minden városának, s ha 
nem volna az, szeretetük bizonyosan azzá tenné, s mint minden 

j szeretett tárgy tenni szokta, visszamosolyogja városuk e szere- 
j tctct- Az angolok gúnyosan. mogorván "tekintenek le főváro­

sukra, de ez is hasonló torzképet vág rájok vissza.“ A „Times“- 
nak igazsága van; a párisiak szeretik az ő Párisukat, ők szilár­
dan meg vannak győződve, hogy az egész világon nincsen ked­
vesebb hely, a charmant Párisnál, a superbe Párisnál, s isten 

j tudja minő hízelgő más melléknevet adnak még annak; de Paris 
meg is érdemli e szeretetet és nagyrabecsülést, s eléggé cso­
dálatos ! az idegenek is osztják e majomszeretetet. melylyel a szü- 
lék ezen nagy, de clkapatott gyermek iránt viseltetnek. Nem 
könnyű oly utazót találni, ki Párisba érkeztekor, a külső fény és 

I kecs által meglepetve, bizonyos vonzódást ne érezne. Paris"fiúi 
város, mely mindenkinek tetszeni, vagy legalább nem vissza­
tetszeni akar. A díszítés, kaczérkodás, kifüggesztés, kirakodás 

I - ha e parasztos kitételek megbocsáthatok — valódi párisiak,
I s anélkül hogy igazságtalanságot követnénk cl. az egész várost, 

egy ezégémek lehetne nevezni. Nem esztelenül gúnyolódó érte­
lemben veszem én ezt.

A francziák s különösen legelőbbkeló képviselőik, a pári­
siak eleitől kezdve mindig a külső tárlat szellemének, a képlet 

I tulajdonképi szellemének hódoltak. E szellemet még a rósz idők 
j legnehezebb nyomása és szorongatása közben sem rázhatták le ! 
: magokról s észrevehető az a nemzetnek legműveltebb, legfino- 
I mabb mint legkisebb s legszegényebb tagján is.
I # Ha a pánsiakat legcsekélyebb vásári üzletük, vagy legfon- 

vGS&Dv tccpuviii itozuen, társalgásban vagy ulihon szeraügyre 
veszszük; ők mindig s mindenütt ugyanazoknak mutatkoznak. 
Tekintsünk figyelemmel remekműveikre, iparkészitményeikre; j

mindjárt szemünkbe ötlik, hogy ott is minden, föképen a szép­
látszatra, és tetszős hatásra van számítva. Hogy lehetne te­
hát városuknak, a franczia népszerűség és társadalom e legjavá- 

: nak más jelleme ? Páris, remeke minden kaczér városnak, de in­
kább másoknak, mint önmagának tetszésére díszéig. Örökös ki­
állítás az, inkább kellemes játék, és ámitó látszatért, mint tiszta 
komolyságért, és valódi használatért: végetlen nézőjáték az, 
melyben a színészek semmiből mindent csinálnak, s minket is 
játszó világukba varázsolnak. London Párishoz képest rut, az 
igaz, — London azon előnynyel bir. hogy ki lehet menni belőle 
s rendesen nem lakik az ember benne. London nem tömlöcz, 
nem kettős körfalu vár, hanem a házaknak és kerteknek oly 
hosszú sorozata, mely vég nélkül, egészen a láthatár kék bolto­
zatáig látszik kinyúlni, s miről minden évben uj alaprajzot kel­
lene fölvenni. Ha a londoniak üzletükből, a pénzcsarnokból, a 
mindenféle irodákból és könyvviteli szobákból kimennek: váro­
suk szélső végére sietnek, s ott találják házukat, családjukat;

I kedélyes életet élveznek, fákkal beültetett kertjeikben szabad 
I levegőt szívnak, mi a vérfolyását folélénkiti s a lelket megvidá- 

mitja. Mindez hiányzik Párisban. s ebben kellene részesíteni; de 
nem gondoltak arra! Párisi illetőleg, olyforma volt a laká- 

, lyosság angol értelemben, mint a mennyiség-tudósoknál a kör 
négyszegitése, vagy a vegytanároknál a bölcsek köve. Aki ke- 

I rés. talál, mondja ugyan egy keresztyén közpéldabeszéd, s a bi­
zalom és kitartás mindig czélhoz vezetnek. De ezen óhajtandó 
javítással csak azon eset történt, hogy az keresett, ki nem ta­
lálhatott. s aki találhatott volna, nem akart keresni. Eszerint 
tehát roszul állott a dolog: minekfolytán minden, vagy legalább 
legtöbb a réginél maradt. Tekintélyes pénzösszeget fordítottak a 
város szépítésére, de csak azt tűzték ki feladatul, hogy Parist, 
szorosságából és kéjelmctlenségéböl kiragadják. A városi köz- 
igazgatás előbb tudni akarta, hogy honnan ered a különböző vá­
rosrészek jólétének növekedésében oly feltűnő egyenlőtlenség, 
s hogyan lehetne c tekintetben egyenlőbb haladásra jutni, s ne­
vezetesen azt kieszközölni, hogy a" lakosság keletről és a Szajna 
balpartjáról, ezentúl ne mindig észak-nyugotra húzódjék.

Eképen kclettkczett tiz év előtt a néptümeg átköltözésé­
nek kérdése, melynek megoldásával igen buzgón foglalkoztak, s 
e czélra hősi eszközöket hoztak javalatba, anélkül, hogy a dol­
gok állásától, s magát azon szót. melyet használtak, tiszta szá­
mítás alá vennék. Mielőtt tudták, hogy mikint kellene elejét 
venni az átköltözésnek, valóban okosság lett volna nvomára jönni, 
vájjon valósággal átköltözött-c a lakosság!
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Debreczeni hírmondó.

□ A debreczeni ref. egyház által alapított felső leányisko­
lának 70 számot felülhaladó növendékei, folyó szept. Iió"ü-dik 
napján a délelőtti órákon a nagytemplomban adták meg az idei 
közvizsgát a főtisztelendö Balog Péter ur elnöklete alatt meg­
jelent egyházi küldöttség- a szülők és feles számú hallgatóság 
előtt. Ezen jótékony intézetben, melybe már az idén benlakó 
valamint elemi oktatást nyerő leánykák is vétettek föl, az igaz­
gatónő özv. Walkó Károlvné asszony, két leányával és egy se- 
géd-nevelőnével együtt, mint szintén Örvényi Vilmos és káplán 
tiszt, Paksy M. segéd-tanár urak is, mind a vallástanitásbanés az 
értelem kifejtésére irányzott egyéb tantárgyakban. mind a gya­
korlati élet szükségeihez különösebben alkalmazott női mun­
kákban oly szerencsés sikert mutattak föl, hogy ennek ará­
nyában a közméltánylatot, főtiszt, püspök ur élőszóval is kifejezte.

G A debreczeni színháznál szerződött tagok létszámát 
ezennel közöljük. A dráma- és népszínművekhez : Nők : Folté- 
nyiné; Krecsányi-Vizváriné; Molnárné; Rónainé; Szakái Róza, 
Zöldyné; Besenyeiné; Égeniné; Krecsányi Katalin; Szőllőssy 
Herrn in; Radeczky Irma. Férfiak : Betlenfalvi; Dózsa; Együd; 
Foltényi; Mándoki; Odry; Rónay; Vízvári; Zöldy; Bartha; 
Brandt; Hegedűs Lajos; Horváth; Szombati; Vezéri. Az operá­
hoz szerződtettek : Nők : Helyi Ida; Marczellné; Szabó Róza; 
Meggyaszay Ilka. Férfiak : Fektéi1; Gazdag; Marczell; Odry, 
Tanher. — Ezeken kívül 12 kardalnok és kardalnoknő. Karnagy 
Jacobi Jakab. Az állandóan szerződött zenekar 19 tagból áll. 
Táncz tanítónő: Malossy Luiza magántánezosnő. D i s z- 
I c t f e s t ő : Vogl István. Gépész: Tamás Bálint. R u h a t á r- 
n o k : Püspöki Imre.

G Kolera-járvány eddig még városunkban nem mutatko­
zott, mindemellett azonban a hatósági előintézkedéseke pusztító 
ragály elhárítására már megtétettek. E szerint az eddig a vá­
rosban történt marhavágatás ezentúl a hatvanutezán kívül ily 
czélból épült vágószékben eszközöltetik, mintszintén gondosan 
ellenőriztetik, hogy az udvarokból kihordott szemét, mi a léget 
megrontaná. — a várostól jó távol hordassék ki.

□ A múlt héten egy fiatal leány, gyufa-méreggel vete vé­
get életének.

□ A múlt hó végén érkezett Debreczenbe Amerika Bos­
ton városából sokévi bujdosása után Thuolt István ur volt 
honvéd-százados, szeretett nejével, ki jó- és rósz napjainak mind­
végig hü osztályosa volt. Ezentúl e vidéken fognak megtele-

** A debreczeni idei lóverseny sorozatában, — melyet la­
punk 3'4-ik számában közöltünk, az „akadályversenyére (Steeple 
Chase) vonatkozóing az ott olvasható föltételek helyett e követ­
kezők birandnak érvénynyel: „Futhat minden ló: távolság 3'/a 
ang. mértföld 18 akadálylval, teher 140 fnt. félvér ló 5 fnttal 
kevesebbet, ang. ló 5 fnttal, akadályverseny nyertese még 5 fnttal 
többet. Tét 100 frt. bánat 50 frt. a verseny előtt egy hónappal 
bejelentve csak 25 frt. a második ló háromszoros tételt kap. 
Négy induló ló vagy a dij nem adatik ki s a bánatpénzekkel a 
jövő évre marad.“

— Iskolai értesítés. A debreczeni h. h. főisk. igazgatóság 
részéről közzé tétetik : miszerint a következő 1866/.-dik isk. 
évet illetőleg, emlitett főiskolában, az akadémiai tanfolyamokra, 
valamint a gymnasiumi osztályokba fölvételre f, évi októberhó 
1 -8-ig; javító vizsgák tételére a gymnasiumi osztályokban ok­
tóber 9-dik és 10-dik napja; az előadások megkezdésére a tan­
intézet mindkét ágában október 11-re van határozva. — Debre- 
czen, szept. 6. 188. A debreczeni h. h. főiskola igazgatósága.

G Braun Fülöp, helybeli fiatal orvos, ki a közelebbi had­
járat alkalmával sebesült katonák ápolása körül az itteni kór­
háznál tevékeny buzgalmat fejte ki, legközelebb Szabolcsme- 
gyében t. járási orvossá neveztetett ki.

Meghaltak: Szept. 1. Király Mihályi. Sándor ,,/ia éves 2. 
Czeglédu. Kovács Sándor f. Sándor 9/ia éves. Tamás Mihály f. Gyuln 
Ve éves Píjczu. Varga István f. István ,9/301 éves. Kandi Dániel f. 
Lajos éves. Hatvanu. Özv. Csáki Györgyné Virág Erzsébet 89 éves. 
Pfiau. Vértesi Józsefi. Juliánná 19 éves. 3. Hatvanu. Varga Péter f. 
János 3/|a éves. 4. Pfiau. Horváth József I. Eszter 1 '/a éves. Hatvanu. 
Özv. Murvai Bálint 66 éves. Küzkórliáz. Somogyi Erzsébet 26 éves. 
5. Czeglédtt, Pinczés Mihály f. Mihály */a éves. Mólnár Mihály f. János 
1 '/a éves.-Csapóu Magyar István f. Gábor I */4 éves. 6 Csapon. Ko­
csis János f. István 3/|a éves. Vargán. Jóna Zsuzsanna 40 éves. Fíiau. 
Tóth Zsófia f Fenencz l,/|1, éves. 7. Csapón. Koóács István I. István 1 
*/e éves. Czeglédu. Mezei Erzsébet 18 éves. Közkórház. .Némethi József 
32 éves. Szcntgyörgyi Mihály 25 éves. 8. Czeglédu. Csontos István 
26 éves. Hatvanu. Matkő József f. Sándor I éves.

Közügyek.
** A tiszavidéki vaspályán szept. 1-én P.-Ladánv és Sáp 

közt Barátidon uj állomás nyílt.
— A magyar erdész-egylet választmánya a f. éyi szept. 

elején Losonczon tartandó közgyűlést, a súlyos időviszonyok 
miatt egyelőre elhalasztotta.

- Egy veszprém-fehervári vasútvonal ügyében, a Vesz­
prém megyei gazdasági egylet, közelebbi ülésén előmunkálatok 
készítését határozta el.

Dohánytermesztőknek tudomásul A hivatalos magyar lap­
ban ez áll : A cs. kir. pénzügyminisztériumnak azon intézkedése, 
mely szerint az 1865-diki évben engedélyijei kivitelre termesz­
tett dohány-leveleknek a termesztőktől — dohánykereskedők 
kirekesztésével — a kincstár részére átvétele megengedtetett, 
— csak mint határozottan kivételes intézkedés tekintendő, mely 
az 1866-ban termesztett dohányra már többé nem alkalmazható. 
Annálfogva a kauczellária figyelmezteti azokat, a kik dohányt, 
kivitelre termesztettek, hogy a folyó 1866. évben a külföldre 
kivitel végett termesztett dohányleveleknek kelendősége felől 
külföldön jó eleve gondoskodni, és terményeik kellő ápolása és 
kezelése mellett. maguknak bizonyos vevőket szerezni igye­
kezzenek.

Vidék.
** Győrött a téli színi idényre Bén vei István nyerten 

színházat meg.
** Miskolczon Károlyi Lajos színigazgató és Németh}1 

György rendező e hó 2-dikán szini előadást rendeztek Eg- 
ressysíremlékőre. A jövedelem azonban nem felelt meg a 
várakozásnak ; összesen csak 11 frt 34 kr gyűlt a síremlékre.

** Nagyváradról írják nekünk, hogy ott múlt hét csütörtö­
kén Thalia deszkasáioru'uuii a sebes ül luk javára volt előadás, 
melyben a férfiszerepeket műkedvelők vállalták el. Előadatott az 
»Egy csésze tbcau és „Angolosan/ Dicsérettel emléke­
zik levelező a szintén műkedvelőkből alakult zenekarról, mely a

szünetet alatt a közönséget kellemes zene-müvekkel mulattató. 
Szintén pár nappal ezelőtt adtak hangversenyt ugyanott Fried- 
berger Mór hegedű-művész és Friedberger Teréz szalmafa-haug- 
szerinüvésznő. Az alig 17 éves művész meglepöleg szépen ját­
szott s a legnagyobb reményekre nyújt okot, mig emlitett nő­
vére — kit már a külföld hírlapjaiból kedvezőleg ismerünk, — 
bámulatra ragadta a szép számmal egybegyült közönséget. — 
A socialis élet Váradon jelenleg eléggé eleven. A kávéházak és 
ezukrászok előtti térségek este színház előtt és — főleg — után 
gyűl helyetti szolgálnak a szépnemnek és férfi-kisérőinek, hol 
vidám társalgás közt élvezik az üdítő levegőt és a most már na­
gyon is frisitő fagylaltot vagy jeges-kávét. Egyéb mulatóhelyek 
nappal a „R h c d e y-k er t,u „Komi ó-k c r t,“ a „Felix“- és 
rpüspök-fürdő;“ mely helyek igen kellemes szórakozást nyúj­
tanak.

** A felső tiszavidéki gazdasági egylet által f. é. okt. hó 
11 -én megtartatni szándékolt átalános kiállítás az egylet terü­
letén kiütött keleti marhavész s a terményekben a fagy s aszály 
által okozott csapás miatt elhalasztatott. *

Irodalom.
„Mit kell tennünk a cholera csapásainak eny­

hítésére?“ czim alatt Iíátai Gábor orvostudor okleveles 
gyógyszerész, a magyarhoni földtani társulat rendes — a biro­
dalmi földtani intézet levelező- a magyar orvosi könyvkiadótár­
sulat igazg. tagja, a kir. magyar természettudományi társulat 
rendes tagja és első titkára 42 lapra terjedő érdekes füzetkét 
bocsáta világ elé, mely minden buda-pesti könyvkereskedésben 
megszerezhető. Ara csak 30 kr.

A kertészeti egylet Izlelő-bizottmánya követ­
kezőket ajánlja gazdasszonyáink figyelmébe:

I. Sárgadinnye-befőzés.
Minden font ezukorhoz egy meszelj1 viz töltetvén, addig 

főzetik mig a szörp nyúlósodni kezd, — a forrásban lévő nyúlós 
szörpbe minden font ezukorra egy-egy font dinnyét számítva 
— a dinnye berakatik, s miután ez együtt jól felfort, a dinnye a 
szörpből szitára vagy tálakba kiszedetik, aról a lé leszüretik s 
a szörp ismét addig főzetik, mig nyúlósodni kezd, — ezután a 
szörp félretétetik s másnap a dinnyével együtt ismét jól felfor- 
gattatik, - forrás után a dinnye a szörpből iszmét kiszedetik 
a szörp pedig újólag főzetik mind addig, mig nyúlósodni kezd, 
végre ha mind a dinnye mind a szörp jól kihűl, üvegekbe raka- 
tik, — megjegyeztetvén, hogy a dinnyének nem a héja, hanem 
az élvezhető része vétessék befőzés alá. — Az cképen befőzött 
sárgadinnye 2 —3 évig is eláll.

II. Sárgadinnye-rabat Jcészitésmódja.
1. Minden font dinnyéhez 2 font ezukor vétetvén porrá- 

töretik.
2. Egy széles szájú üvegbe először fenekére 2 ujjnyi vas­

tagon tört ezukor tétik, azután
3. a dinnyeszeletek, melyekneklágybélü és fűszeres dinnyé­

ből kell lenniük, a porezukorra olyformán rakatnak, hogy egymás­
tól legalább egy ujjnyi távolságra essenek.

4. Most a lerakott dinnye-szeletek ismét 2 ujjnyi vastag­
ságra porczukorral fedetuek be.

5. így ismételtetik a berakás, mig az üveg meg nem telt, s 
a felül levő dinnye-réteg is legalább 2 ujjnvi vastagságra porczu­
korral fedetvén be.

6. Ekkor az üvegszája hólyaggal beköttetvén, állandó 
helyre tétetik.

1 7. A ezukor, a dinnye által felolvasztatván, tavasz felé él­

Egyveleg.
Türr tábornok, — mint Belgrádbúl írják — Widdinnél an­

gol gőzösre szállt s Ibrnilába utazott.
Porosz hadi fogságba mintegy 30,000 osztrák katona ju­

tott, köztük 500 tiszt. Az osztrák fogságba jutott porosz kato­
naság számát 4—500-ra teszik.

Sajátságos büntetés. Eszakamerika egyik városának hid- 
jáu következő intés olvasható : -Ki a hidon sebesen hajtat, ha 
fehér bőrű: 5 dollárt fizet, ha néger : 25 korbácsütést kap. A 
büntetés fele a feljelentőt illeti.- E szerint több haszon hárul 
arra, ki fehér bőrűt jelent föl: egyébiránt az utóbbi büntetés 
diját, ha az illető kívánja, egészben is készséggel utalványozzák.

A hadi kárpótlást a múlt napokban szállítók el külön te- 
hervonaton Becsből Oppeln felé Poroszág számára. Tizenöt mil­
liónyi érték volt a vonaton, mind ezüst tallérokban. 246 kis hor­
dóban elhelyezve. Négy bankhivatalnok, nyolez szolga s számos 
őr kísérte a kedves terhet.

Ritka bravonr. Salamon L. szepesmegj'ei birtokos 1300 
írtba fogadott, hogy 4 és fél inértfóldnyi utat egy óra alatt meg­
tesz rendes hámos lovakkal. A fogadást meg is nyerte. Két lo­
von, Eperjesről Kassára gyors ügetésben 50 perez* alatt szeren­
csésen megérkezett.

Antwerpenben in. hó 14-dikén egy Rappard nevű úri em­
ber halt meg. Halála után 561 sétabotot, 349 pipát. 230burnót- 
szelcnczét. 115 zsebórát, 110 kötet jegyzőkönyvecskét, tele irva 
ismeretlen, titkos jegyekkel, találtak szekrényeiben. Egész éle­
tében különcz ember volt. Minden vagyonnak örököse egy 18 éves 
leány, ki unokája.

Az iszapos viz tisztítása timsóval. Ha iszapos vizet egy 
kevés finoman porított timsóval összerázunk, az nehány perez 
múlva már megiható lesz. E tény megfejtését abban találjuk, 
hogy a timsó az iszapos vizzel összerázás következtében, kénsa­
vas tinifölddé bomlik fel. Utóbbi só szintén szétbomlik s migaz 
al (asis) a víznek iszapos, és humusszerü alkatrészeit magával 
ragadja, a sav a szénsavas égvényeket és égvényes földrészeket 
támadja meg, ezeket kénsavas sókká változtatván át. miáltal ter­
mészetesen a viz, dús szénsav-tartalmú lesz.

Minő kellemes dolog lapszerkesztőnek lenni; arról találó- 
lag ir egy amerikai lap, a szerkesztők helyzetét a következő so­
rokban vázolván : 11a vczérczikket Írunk a napi kérdésekről, úgy 
megelőzzük az olvasók ítéletét, s inkább jelentenénk tényeket 
más világrészekből.— Ha kivágunk más lapokból, tehát óhajtott 
tényeket közlünk más világrészekből, akkor igen lusták vagyunk 
vczérczikket írni. Ha a kormány mellett Írunk, akkor .eladó, 
megvásárolt emberek' vagyunk. 11a a kormány ellen h űnk, 
akkor szakadárok vagyunk. Ha pártatlanul Írunk, akkor gyávák 
vagyunk az egyik vagy a másik párttal szakítani. Ha bírálato­
kat közlünk színházról, hangversenyekről stb., melyek legjobb

meggyőződésünk szerint vannak irva, akkor minden dicséret éó 
minden rosznlás részrehajló, és ha semmi bírálatot nem kör­
iünk, akkor megvetjük a művészetet. — Ha szabad óráinkat ma­
gán-örömöknek és magán-tanulmányoknak szenteljük, úgy büsz­
kék vagyunk és elzárkózunk a közönség elől, melylyel ismer­
kednünk kellene. Ha este vendéglőkbe megyünk, hogy a közön­
séggel ismerkedjünk, akkor csavargók vagyunk és sör mellett 
dorbézolunk. Ha azt jelentjük, hogy trichinek vannak a sertés­
húsban, akkor elrontjuk a hentesek üzletét. Ha azt mondjuk, 
hogy nincsenek trichinek, akkor a tudósok jönnek a nyakunkra, 
és ha azt mondjuk, hogy semmi sincs a sertéshúsban, akkor 
mindenkivel összevesztünk. — Ha Péternek vagy Pálnak éjen 
át meghal a tehene cs másnap e fontos eseményt nem jelenti a 
lap, úgy megszűnik előfizető lenni.Ha kimerítő távirati tudósítást 
közlünk, akkor azt mondják, hogy ez mind hazugság és vissza­
vonják. Ha kivonatban közöljük, akkor magától értetik, hogy 
ami nekünk nem tetszik, azt szándékosan elnyomjuk. Ha valami 
szegény ember a jobb lábát törte ki, és mi szerencsétlenségre 
azt jelentettük, hogy a bal volt, akkor a legszebb gorombaságo­
kat várhatjuk „hazugság és ferdítések“ miatt stb.

Hibaigazítás. Lapunk utóbbi számában az 1-ső old. 1-ső 
hasáb 36-dik sorában e h. „teológia“ zoo 1 ogi a olvasandó.

Szerkesztőségi uyiltlevelezés.
R. J. A levelet, térhiány miatt csak kivonatban közölhetők. Tu­

dósításait továbbra is szívesen fogadjuk.
B. Z. Cső baj. A kérdezett összeg 2 frt.

iS Meghívás.
A debreczeni „István“ gőzmalomtársulatnak az alapszabályok 

23-dik §-sa értelmében folyó 1866. évi szeptember 23-dikan 
d.e. 10 órakor a polgári kaszinó nagyteremében tar­
tandó féléves rendes közgyűlésére a részvényesek meg­
hivatnak.

A közgyűlés főtárgyát az igazgató 1866. évi első feléről beadott 
jelentése képezendi.

Kelt Debreczcnben az „István“ gőzmalomtársulat képviselő 
választmányának 1866. aug. 18-kán tartott üléséből.

K o m 1 ó s s y Imre, rak.

V i n c z e Viktor, mk. 
jegyző.

Terménytár.
W>ebreczen. Szept. 8. (Heti üzleti szemle.) A gabna- 

üzlet jelenleg pang; mivel az eladási helyeken a kereslet megszűnt, 
csupán nehéz búzákra van némi kérdés; az árak tehát e héten is vala­
mivel leebb szálltak és következően állapodtak meg: tiszla búza 4 ft. 
4—70 kr. rozs 3 frt 3—15 kr. árpa 2 frt. 2 frt. 30 kr. zab 1 frt. 
80—85 kr. kukoricza 3 frt 30 — 40 kr. Az o I a j m a g v a k is elha­
nyagoltainak és csak csökkent áron adatnak cl, u. m. repeze 5 ft. 6 — 25 
kr. lenmag 4 frt. 60 70 kr. gomborka 3 frt. 60 — 75 kr. Időjárás
száraz, meleg. R.

Debreczcii. Szept. 4. (Kicsinyben.) Tiszla búza 4 frt 30 
kr. kétszeres 3 frt 60 kr. rozs 3 frt 25 kr. árpa 2 frt 35 kr. kukoricza 
3 fit 40 kr. zab 2 frt —kr. köles 2 frt 60 kr. Egy mázsa szalonna 
28 frt. 50 kr. széna 2 frt — kr. szalma 90 kr. 1 font szalonna 32 kr. 
disznóhns 16 kr. marhahús 14 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barumvásár. A múlt heti vásáron a szarvasmarba és ló óra a 
csekély kelendőség és eladásra nagy számmal behajtottak, de leginkább 
a környékünkön dühöngő marhavész miatt alább szállott; mig ellenben 
a sertés ára részint az eladásra kiállítottak csekély száma, részint a ve­
vők vásárlási kedve miatt, lehet mondani a mai viszonyok közt várható 
majdnem legmagasabb árra emelkedett. A részletes árak következők: 
egy pár '/„ éves borjn 10 — 20 frt., egy pár 1 éves borjú 20—30 frt., egy 
pár 2 éves öru 35—50 fi. 2 éves tinó 40—50 frt., egy pár 3 éves 
ökörtinó 60—65 frt., egy pár 4 éves jármos-őkör 70—100 frt., 
egy pár közönséges jármos-ökör 90—105 frt., egy pár szép jár— 
mosókör 125—160 forint, egy pár horjas tehén 85—405 frt., egy 
pár hízott tehén 60—90 forint, egy pár hízott ökör 125 —150 frt., 
egy pár 1 évescsikó 30—90 frt., egy pár 2 éves csikó 38—120 frt., 
egy pár közönséges hámos ló 28—200 frt., egy pár */4 éves malacz 
6—8 frt., egy pár ',a éves malacz 10—12 frt., egy pár I éves 16—26 
frt., egy pár 1 '/„ éves sertés 30 — 32 frt, egy pár 2 éves sertés 
36 45 frt., egy pár kinőtt nagy sertés 40—49 frt.. egy pár kihizott
sertés fontja 14 —15 kr., kihizott sertés fontja 19—21 kr.

II. Böszörmény. Szept. 3. — T. búza 3 frt 90 kr. kétsze­
res 3 frt 25 kr. rozs 3 frt 10 kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 2 frt — kr. 
tengeri 3 frt 60 kr. köles - frt— kr. 1 mázsa szalonna 28 frt. 1 font 
szalonna 32 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr. 1 font disinóhus 12 kr.
1 font marhahús 12 kr. 1 font só 10 kr 1 mázsa széna 2 frt — kr. 
mázsa szalma 1 frt 40 kr.

Krmlllálylalva. Az aug. 30-án tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 3 frt 
60 kr. kétszeres 3 frt — kr. rozs 2 frt 70 kr. tengeri 3 frt 20 kr. 
árpa 2 Irt 20 kr. zab 1 frt 80 kr. kása vékája 3 frt 20 kr. paszuly vé­
kája 3 frt kr. lencse vékája 2 frt 80 kr. borsó ilczéje 7 kr„ szép dinnye 
száza 7 frt 8 kr„ alma vékája 1 Irt., körlvély vékája 1 frt 60 kr., fog­
hagyma koszorúja 60 kr, vereshagyma koszorúja 40 kr., szalonna 
mázsája 31 forint, szalonna fonlonkint 36 kr„ zsir ilczéje 46 kr., 
sertéshús fontja 16 kr., marhahús fontja 10 kr., egy hízott liba 2 frt 
— kr„ sovány liba 60—80 kr„ rucza párja 48 kr., lyuk darabja 40 
kr., csirke párja 30 kr, olaj ilczéje 36 kr., tojás 3—4 kr„ bor ilczéje 
14 kr., 3 szilvapálinka ilczéje 32 kr., közönséges 24 kr. (V.)

üagyvárasl. Szept. 4. T. búza 4 frt 6 kr. kétszeres 
3 frt 23 kr. rozs 3 frt 45 kr. árpa 2 frt 20 kr. zab 1 frt 65 kr. ten­
geri 3 frt 50 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 38 frt. széna - 
frt — kr. I font marhahús t i kr.

Bécsi biivse ttrfolyantn.

Szeptember i 3- l >■ 5. 6. 1 7.

5%-e* Melnlliques 100 frt. 63.5. 62.90. 63.10.
63.10.1 —.

5" ,-es nemzeti kölcsön 100 frt. 68 50. 68 60.
1860 sors. kölcsön 100 frt. 80.65. 81.10.
Hitelintézet részvényei 157.70. 15910.
Bankrészvények
Londoni váltók 128.25.;

100 frt.-126.50.-126.—. 126.70. —.
Arany 1 dh.| 6.10.1 6. 6.
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M I B D E T M É ST 1 E K.
.o<?g®c^o.

Legújabb nagy

tőlíepénz-oszíalélí |
^ 1 millió 969,500 márka, j

melynél csak nyeremények huzatnak j
s Hamburg szabad város kormánya

áltál biztosíttatnak.
' 1 eRész eredeti állam-sorsjegy ara 4 ft. o. é.

\ HOKIM # BALZSAM.
Ezen a Icghatályosb növényrészekből készült s több orvosi kar által megvizsgált — és a ma­

gas kormány által eladásra engedélyezett szesz, vízzel vegyítve, külsőleg alkalmazva, az ideggyengeségek, 
görcs, csúz, koszvény, migrán, fülzúgás, fogfájás, súly, száj- és égési-sebek és mindenféle seb 
gyógyítására szolgál s minden bőrtisztátlanság s foghus-romlása ellen, minlszintén jeles füstölő-sze­
rül ajánlható.

Egy üveg ára 4 frl. ,50 kr. 0. é. Postán küldve 45 krral több.

' 4 negyed 
8 nyolezad ,

. 4 . 

. 4 . 
, 4 ,

1 I sorsjegy vételénél csak IO jegyért kell ■=$* kizár, szabadalm. hires és átalán elterjedt
Bőséé ele Beauteé

16,200 nyeremény közt következő főnyeremények 4 
vannak, u. m.: 300.000márka,— ÍOO.OÓO,

, . — 50 000. — 30.000. — 15.000. — 
r 18.000.— 7-szer 10.000.-- 1-szer 8000. ti 

1-szer OOOO 3-szor 5000. 3-szor 4000. A 
16-szor 3000. — 40-szer 3000. — ti-szor V 

1500, — 6-szor 1300. — 66-szor IOOO. — A 
66-»zor 500, —6-szor 300,— 106-szor 300. r 
7400-szer 03 mark, stb. ’ 7*

A húzás kezdete f. hó 17-dikén. v
Az én — legtávolabb helyeken is ismert— y I 

1 8 átaiánosan kedvelt jeligém alatt : fi
, »»Isten áldása (’óimnál !é* *5=
1 m^r 21-szer nyeretett meg a nagy nycrc- 
> mény és legközelebb múlt hó fő-én ismét a <>

legnagyobb nyeremény fizetteteit Máiul™, Sj
,* Al állandó szerencse tehát minden húzás- <>
! nál tapasztalható nálam 1 0

külföldi megrendeléseket minden- <£, 
nemű papír pénzért 1 értékpapírokért a leg- U 

» pontosabbon a gyorsan teljesitcm 0 legna- =x, 
gyobb távolra is titoktartás Ígérete J 

f "»ellett, s minden hivatalos huzási lajstro- ,!
!t mot és * nyereményeket, a húzás után azon- M 
j nal megküldöm.

1, laz. Sams. Hohn. ,jj;
A 1~2- Banquier in Hamburg.

SZÉPITÖ-M4JUSHARMATCSEPP,
3 sin,ává tételére, a szeplők eltüntetésére, a ránezok elsimítására és minden bőrkiütés megakadályo­
zására, nap- es szél-égetés ellen és az arcz, nyak és kebelről minden foltnak elhárítására kiválólag alkalmas.

Egy üveg ára I frt. ,50 kr. a postán küldve 20 krral több.

Debreczenben kaphatók e szerek egyedül Borsos Fciencz és G ö 111 Nán­
dor gyógyszereszeknél. Aradon Szarka J. gyógyszerésznél. Ring K. és Te <1 e s c h i n é I Bálán 
Po Hermann B. H. Böszörmény bon Korányi Imre gyógyszerésznél, Hasty váradon 
.lolnarJ. gyógyszerárában és JánkyA. kereskedésében. Kassán Eschwig E. Ittiwkol- 
ozon B oszorm é n v 1 J. gyógysz. Szegeden KovácsA. és M. Temesváron P e ,• I. 

noth L. Kraut es ßeogradatz testvéreknél. y

Vetésre alkalmas
őszi (káposzta) repeze

jutányosán kapható.

Heismann Mórnál
3—3 azéchenyi-utcza 1767. sz.s.

Eladó két liáz
csapó-veres-utezai 460. sz. és darabos-utezai 
1054. sz. szántó-földjeivel kedvező feltételek 
mellett, értekezhetni utóbbi szám alatt tulajdo­
nos Szabó József úrral. 1__3

Elartó szótő.
Egy szép fekvésű minden tekintetben jó karban 

levő, nemes gyümölcsfáé, lúgossal, pajtával ellátót! 
szőlő a tócsós-kertüen szabad kézből eladó; bóvebb 
tudomást szerezhetni piaezu. Schaffer háznál. 1 2

Árlejtési hirdetés.
A helybeli h. h. főiskolai tápintézet részére, a be- 

következő 186G/7-dik isk. évre szükségelt kenyér- • 
és étel kiszolgáltatás végett, folyó évi szeptember i 
20-dikán délutáni 3 órakor, a főiskolai gyülcsterem- 1 
ben árlejtés fogván tartatni : a vállalkozni szándéko­
zók, érintett határidőn és helyen megjelenésre ezen­
nel fölszólittatoak -- Debreczen, szept. 4. I860.

1 A főiskolai igazgatóság.

I n á zs á a ki H t. - í>*;,
8 116<ik ÁRJEGYZÉK

az „István" gőzmalom 
gyártmányairól.

E ( Debrectenhen költségmentesen , késtpéni/iirtés
illák értékben kötelesettsrg nélkül, )

Békési haza,
K vető-magnak

tf.í jutányos áron vásárolható az „István“ í:;- 
OQ gőzmalom-társulat irodájában (czeg- 'Hj 
g^l_3 léd-uteza Kaffka-ház.) fcA

Ihr-----------äeäSeäoäöSSiSäS

Üveg-kereskedőknek.
A nyíregyházi ág. ev. egyháznál 30 czinkrámás ab­

lak kettős vastagságú (dupla) üveggel 
ellátandó. — Ezen ablakok közül 17-nek magassága 
13—14 láb, — szélessége 6 — 7 láb; — 13 ablak­
nak pedig magassága 4—5 láb, — szélessége 6—7 

s igy tehát a 17-nek mértéke négyzet szerint 
tehető 2_JU 15[J'-ra, a 13-é tehető 30 QT-ra.

A vállalkozni kívánók felhivatnak, hogy ajánlatai­
kat írásba foglalva folyó szeptemberbó 15-dikérebe- 
killdjék, — s azontúl szeptember 20-dikán az egyház 
úgynevezett „bibliotékájában“ tartandó árlejtésre 
kellő bái.om-pénzzel ellátva megjelenjenek.

Kell Nyíregyházán 1866. szept. 3.
Mányik József,

1 * _________ egyházi felügyelő.

Kiadó: a debreczeni szi n ü gy egy let.

Árverési hidetés. !

H.-Böszörmény város tulajdonához tartozó kisebb 
királyi haszonvételeknek f. évi augusztushó 23-dikén 
történt haszonbérbe adósánál fenmaradt két korcsma 
— a N.-Böszörményből Dcbreczeube vezető utvona- 
lon — a városi közönségnek folyó évi szeptemberhó 
2-dikarol 311. szám alatt kelt határozata szerint, f. 
szeptemberbó 24-dik napján a városháza nagy-ter- 
meben nyilvános árverés utján folyó évi november
1- tol barom évre haszonbérbe fog adatni.

A feltételek a jegyzői hivatalnál megtekinthetők 
Kelt H.-Böszörményben az 1866-dik évi szent

2- kón tartott közgyűlésből.
1—3 II.-Böszörmény város közönsége.

I Titkos betegségeket ~
ej,1 flouak utóbajait alaposan és sikeresen ^)
¥> gyógyítja egy 10 év óta gyakorló kór- <> 

házi orvos. X
Lakása a „ Fehérló“-hoz ezimzett ven- 

% deglö mellett, 2131. sz. a.
(p , Rendel nőknek 11—12 óráig, — fér- A 

liaknak d. u. 2—4 óráig. ’ (íj
; Szegényeknek ingyen adatik az SP

ji aitala rendelt orvosság. 10__12 ^

. a»r.l.ili dara nagy szemű - 
. ugyanaz apró »
F C. dara középszerű - - -
1 0. királyliszt - - - - -

2. niontliszt .....
3. zsemlveliszt különös - -

5. leliérkniyérliszt l-ső rendű
6. ugyanaz 2-dik r -
7. Iiarnakenyérlisil - - , ■

kétszeresliszt - -
Hozsli.it l-ső remin 
Hozflisit 2-dik rendű

0. árpakása - - - - -
1. árpakása
2. árpakása

( 3. árpakása
■ 4. árpakása -

Árpaliszt -

Lábliszt l-ső re

Jititik-f, ifiér les,
A munkácsi és sz.-miklósi uradalmak erdeiben 

megtermelt tölgy- és bikkmakk folyó évi szeptember 
17-dikén fog Munkácson az uradalmi főtisztségi iro­
dában nyilvános átverés utján bérbe adatni. 3_3

SORSJEGY-TÁRSULATOK
egyhekölre sorsjegy-vásárlás*al

részletfizetésekre.
Ez uj mód szerint fizet az ember negyedévenlint 

10 Irtot s mindjárt az első befizetéstől kezdve 53 
legjobb s legmagasabb nyeremény» sorsjátékban vé­
szén részt * az ószlet teljes befizetése után annyi ere­
deti sorsjegyet kap. amennyinek legkisebb nyere­
ménye is a befizetett összegei meghaladja. Bőveb­
ben a tervezetből, mely kívánatra ingyen küldetik

i-'itrst hltltus ni
Bécsli 1-0, sz.-István tércu, hol már sok fJiiyemntuy aytrrttU.

I». 1. ígérvények a b'gjuidiivosb árun. Sorsje­
gyek részletfizetéssel s társasjátékokra a legelőnyü- 
***hh föltételek mellett. g_|g

1 Minden zsákért 1 frt. lefizetendő. E ;
$ betétet azonban a vevő visszakapja, lm n z.«á- : 
I kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt, ‘ 
J hiba nélkül, bérmenteseii vis.zaizállitja.

5* Utánvétel mellett visszaküldött zsákok nem fo­
gadtatnak el.

Debreczen 1866. Aug. 14.

Sí: Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint 
Csonka Lajosnak nejével közős 1107. szám alatti 
4000 ufrlra becsült házuk, 7 hold és 1100 Q 61 
ház utáni földdel, folyó 1866. év szept 26, szükség 
esetére ukt. 26-dik napján, d. u. 3 órakor a hely­
színén tartandó nyilvános árverés utján birriilag el 
fog adatni. — Az árverési feltételek, a teleki,jvaiul 
irodájában megtekintetlietnek. — Kelt Debreczenben 
a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1866 
jul. 11 -kén tartott üléséből. 3__3

Árverési hirdetmény.
A Z á s 11 ó f i Kajlán és fia csődugyébeo e hitele­

zők választmánya javaslatára a tömeget illető 127 
adósnál ken levő némely kisebb, de összesen 3678 
frt 14 krru rugó actio követelések elárvereztetése 
roegrendeltetvéo, batáridőül f. évi s s ep t e m b er hó 
18-dik napja, délelőtti 10 órája ulyformtn tüzelik 
ki, hogy akkor a városházán a részletesen kimutatott 
követelések egyenkint vagy tömegesen a legtöbbet 
ígérőnek készpénzért nyilvánosan el fognak adatni. 
Addig is a venni szándékozók ért csittéinek, hogy az 
elárverelendó követelések részletes jegyzéke a város­
házán kifuggesztetett s hogy ugyanazt, valamint a 
követeléseket tárgyszó okmányokat, könyvkivonatokat 
és adós-levelet Szirti Ferencz tömeggoodooknél. 
éa az árverés napján a városházánál G e 11 é r I László 
végrel.ajlóbirónél megtekinthetik, és az adósok kiléte, 
éa tartozásaik minősége felöl bóvebb felvilágosítást 
nyerhetnek.

Figyelmeztetnek egyszerstqind a megintett adósok, 
hogy azon időig tartozásaikat a nevezett Inmeggoud- 
noknál lefizethetik.

Kelt Nagy-Bányán, 1666. év auguszlushó 6-dikán 
tartott törvényszékből.

H a rácsek Ignács, mk 

Fúley Gusztáv, mk.
3__________________ jegy»ő.________

Sr Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének lelek- 

konyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint útv. 
ff‘h GV°rgyn« cs gyermekei köiéstcgi2l nyilas 
. formlra í,eCsult «»»-ya épülettel ellátott szán-
toftJlduk, és pedig ezek kötni 16 nyilas külön, 5% 
nytlas fold, ha annak az eladási ára 0 jelzálogos hile- 
ezok követelése kifizetésére elég nem lenne, ismét 

külön folyó 1860-dik évi szeptemberbó 19-kén, 
szükség esetére október 3-dik napján a ImlyizinFu 
tartandó nyilvános árverés utján, biróilag el fog adat­
ni. — Az árverési föltételek a telckhivatal irodájában 
meglekintcthctnek. — Kelt Debreczenben a városi 
törvényszék telekkönyvi tanácsának 1866, szrptem- 

-• - nvii .önül, üicicuui. j — 2

Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.
Debrecaen. 1866. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


